
(국문번역본)

대한민국과 영국 간의 자유무역협정

개정에 관한 교환각서



(영국측 제안 각서)

주대한민국 그레이트 브리튼 및 북아일랜드 연합왕국 대사관(“영국대사관” 또

는 “주한영국대사관”)은 대한민국 외교부에 경의를 표하며, 2019년 8월 22일 런던

에서 서명된 「대한민국과 영국 간의 자유무역협정」(“협정”) 및 2023년 11월 7일

서울에서 서명된 「대한민국과 영국 간의 자유무역협정 개정에 관한 교환각서」

(“2023년 교환각서”)를 언급하는 영광을 가지는 바입니다.

영국대사관은 또한 동 협정 제15.5조의2에 따라 동 협정의 현행 조건을 기반

으로 하는 협상에 대한 양국 정부 간의 최근 논의와 동 협상의 일환으로서 동 협

정의 원산지 규정을 개선하고자 하는 양국 정부 간의 약속을 언급합니다.

동 협정 제15.5조와, 나아가 그레이트 브리튼 및 북아일랜드 연합왕국(“영국”)

정부와 대한민국 정부를 각각 대표하여 영국 기업통상부와 대한민국 산업통상부

간 진행되어온 논의에 따라, 영국대사관은 2023년 교환각서에 포함된 개정사항을

대체하는 효력을 갖게 될, 동 협정의 ‘원산지 제품’의 정의 및 행정협력의 방법에

관한 의정서(“의정서”)에 대한 다음의 개정사항을 제안하는 영광을 가지는 바입니

다.

1. 동 의정서 제3조(원산지 누적), 제1항과 제2항의 각주 1을 다음으로 대체한다.

“제3조에 규정된 EU와의 누적은 2027년 7월 1일 또는 동 협정을 개선하기 위한

법적 구속력 있는 문서의 발효일 중 더 빠른 날에 적용이 중단될 것이다. 양 당사

국은 앞으로도 대한민국과 영국 간 무역을 촉진하는 상호 호혜적이고 기업 친화

적인 원산지 규정을 지속적으로 추구하고 이를 위해 노력한다.”

2. 동 의정서 제13조(직접 운송), 제1항의 각주 2를 다음으로 대체한다.

“제3조 각주 1에서 언급된 검토 기간에 맞게, “또는 EU를 경유하여”는 2027년 7

월 1일 또는 동 협정을 개선하기 위한 법적 구속력 있는 문서의 발효일 중 더 빠

른 날에 제13조제1항에서 삭제되는 것으로 간주한다.”

대한민국 정부가 앞서 언급한 제안을 수락할 수 있다면, 영국대사관은 나아가



이 각서가 대한민국의 회답 각서와 함께 동 협정을 개정하는 양국 정부 간의 합

의를 구성할 것을 제안하는 영광을 가지는 바입니다. 영국대사관은 동 협정 제

15.5조에 따라 동 협정을 개정하는 합의가 각국의 적용 가능한 법적 요건 및 절차

를 완료하였음을 확인하는 영국과 대한민국 간 서면 통보 교환 중 더 늦은 통보

의 접수일 또는 별도로 합의되는 날에 발효할 것을 제안하는 바입니다.

주한영국대사관은 이 기회를 빌려 대한민국 외교부에 최고의 경의를 거듭 표

하는 바입니다.

주한영국대사관

2025년 10월 24일

대한민국 외교부



(한국측 회답 각서)

대한민국 외교부는 주대한민국 그레이트 브리튼 및 북아일랜드 연합왕국 대사

관(“영국대사관” 또는 “주한영국대사관”)에 경의를 표하며 다음과 같은 내용의 20

25년 10월 24일자 영국대사관 제안 각서 103-25의 접수를 확인하는 영광을 가지

는 바입니다.

“주대한민국 그레이트 브리튼 및 북아일랜드 연합왕국 대사관(“영국대사관”

또는 “주한영국대사관”)은 대한민국 외교부에 경의를 표하며, 2019년 8월 22일 런

던에서 서명된 「대한민국과 영국 간의 자유무역협정」(“협정”) 및 2023년 11월 7

일 서울에서 서명된 「대한민국과 영국 간의 자유무역협정 개정에 관한 교환각

서」(“2023년 교환각서”)를 언급하는 영광을 가지는 바입니다.

영국대사관은 또한 동 협정 제15.5조의2에 따라 동 협정의 현행 조건을 기반

으로 하는 협상에 대한 양국 정부 간의 최근 논의와 동 협상의 일환으로서 동 협

정의 원산지 규정을 개선하고자 하는 양국 정부 간의 약속을 언급합니다.

동 협정 제15.5조와, 나아가 그레이트 브리튼 및 북아일랜드 연합왕국(“영국”)

정부와 대한민국 정부를 각각 대표하여 영국 기업통상부와 대한민국 산업통상부

간 진행되어온 논의에 따라, 영국대사관은 2023년 교환각서에 포함된 개정사항을

대체하는 효력을 갖게 될, 동 협정의 ‘원산지 제품’의 정의 및 행정협력의 방법에

관한 의정서(“의정서”)에 대한 다음의 개정사항을 제안하는 영광을 가지는 바입니

다.

1. 동 의정서 제3조(원산지 누적), 제1항과 제2항의 각주 1을 다음으로 대체한다.

“제3조에 규정된 EU와의 누적은 2027년 7월 1일 또는 동 협정을 개선하기 위한

법적 구속력 있는 문서의 발효일 중 더 빠른 날에 적용이 중단될 것이다. 양 당사

국은 앞으로도 대한민국과 영국 간 무역을 촉진하는 상호 호혜적이고 기업 친화

적인 원산지 규정을 지속적으로 추구하고 이를 위해 노력한다.”

2. 동 의정서 제13조(직접 운송), 제1항의 각주 2를 다음으로 대체한다.



“제3조 각주 1에서 언급된 검토 기간에 맞게, “또는 EU를 경유하여”는 2027년 7

월 1일 또는 동 협정을 개선하기 위한 법적 구속력 있는 문서의 발효일 중 더 빠

른 날에 제13조제1항에서 삭제되는 것으로 간주한다.”

대한민국 정부가 앞서 언급한 제안을 수락할 수 있다면, 영국대사관은 나아가

이 각서가 대한민국의 회답 각서와 함께 동 협정을 개정하는 양국 정부 간의 합

의를 구성할 것을 제안하는 영광을 가지는 바입니다. 영국대사관은 동 협정 제

15.5조에 따라 동 협정을 개정하는 합의가 각국의 적용 가능한 법적 요건 및 절차

를 완료하였음을 확인하는 영국과 대한민국 간 서면 통보 교환 중 더 늦은 통보

의 접수일 또는 별도로 합의되는 날에 발효할 것을 제안하는 바입니다.

주한영국대사관은 이 기회를 빌려 대한민국 외교부에 최고의 경의를 거듭 표

하는 바입니다.”

대한민국 외교부는 나아가 동 제안을 수락하는 영광을 가지며, 영국대사관의

제안 각서와 이 회답 각서가 동 협정을 개정하는 양국 정부 간의 합의를 구성하

는 것을 확인하는 바입니다. 협정을 개정하는 동 합의는 각국의 적용 가능한 법적

요건 및 절차를 완료하였음을 확인하는 대한민국과 영국 간 서면 통보 교환 중

더 늦은 통보의 접수일 또는 별도로 합의되는 날에 발효할 것입니다.

대한민국 외교부는 이 기회를 빌려 주한영국대사관에 최고의 경의를 거듭 표하는

바입니다.

대한민국 외교부

2025년 10월 24일

주한영국대사관
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